
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm 

Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00pm 
Wednesday  /  Mierco le s  9 :00—2:00pm 

 

 
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            II Sunday of Advent/ II Domingo de Adviento— December 8, 2024  
Prepare the way of the Lord, make straight his paths: all flesh shall see the salvation of God. (Lk. 3:1-6) 

Preparen el camino del Señor, hagan rectos sus senderos, y todos los hombres verán al Salvador. (Lc. 3:1-6) 

 Prepare the Way for Justice 
 This week Gospel readings invite us to consider John 
the Baptist and his relationship to Jesus. John the Baptist ap-
pears in the tradition of the great prophets, preaching repent-
ance and reform to the people of Israel. To affirm this, Luke 
quotes at length from the prophet Isaiah. John baptizes for 
repentance and for forgiveness of sins, preparing the way for 
God's salvation.  In today's Gospel  note Luke's attention to 
political and historical detail. Luke shows that salvation is for all peo-
ple and situated in world events. Therefore, Luke lists the political and 
religious leaders at the time of John's appearance in the desert. Salva-
tion is understood as God's breaking into this political and social his-
tory. John's preaching of the coming of the Lord is a key theme of the 
Advent season. As John's message prepared the way for Jesus, we too 
are called to prepare ourselves for Jesus' coming. We respond to 
John's message by repentance and reform of our lives. We are also 
called to be prophets of Christ, who announce by our lives the coming 
of the Lord, as John did. www.loyolapress.com 

 Preparen el Camino para la Justicia  
 Las lecturas del Evangelio de esta semana nos invitan 
a considerar a Juan el Bautista y su relación con Jesús. Juan el 
Bautista aparece en la tradición de los grandes profetas, predi-
cando el arrepentimiento y la reforma al pueblo de Israel. Para 
afirmarlo, Lucas cita extensamente al profeta Isaías. Juan bauti-
za para el arrepentimiento y el perdón de los pecados, preparan-
do el camino para la salvación de Dios. En el Evangelio de hoy, 
note la atención de Lucas a los detalles políticos e históricos. 

Lucas muestra que la salvación es para todas las personas y está situada 
en los acontecimientos mundiales. Por lo tanto, Lucas enumera los líderes 
políticos y religiosos en el momento de la aparición de Juan en el desierto. 
La salvación se entiende como la irrupción de Dios en esta historia políti-
ca y social. La predicación de Juan sobre la venida del Señor es un tema 
clave del tiempo de Adviento. Así como el mensaje de Juan preparó el 
camino para Jesús, también nosotros estamos llamados a prepararnos para 
la venida de Jesús. Respondemos al mensaje de Juan con el arrepenti-
miento y la reforma de nuestras vidas. También nosotros estamos llama-
dos a ser profetas de Cristo, que anunciemos con nuestra vida la venida 
del Señor, como lo hizo Juan.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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